
Сценарий отрывка из пьесы                           

В.Шекспира «Ромео и Джульетта». 

Нет повести печальнее на свете, чем повесть о 

Ромео и Джульетте. 

Звучит песня. 

Музыка. Выходит ведущий. 

Ведущий:  Две равно уважаемых семьи 

 В Вероне, где встречают нас событья, 

 Ведут междоусобные бои 

И не хотят унять кровопролитья. 

 

Друг друга любят дети тех семей, 

Но им судьба подстраивает козни, 

И гибель их у гробовых дверей 

Кладѐт конец непримиримой розни. 

 

Их жизнь, любовь и смерть и, сверх того, 

Мир их родителей на их могиле 

На два часа составит существо 



Разыгрываемой пред вами были… 

                        

                    Сцена бала. Танец. 

Все останавливаются после танца. Ромео 

смотрит на Джульетту. 

  

Ромео: кто эта барышня? 

 

Меркуцио: Не знаю, сударь! 

 

Ромео: Она заметила факелов лучи, 

Сияет красота еѐ в ночи! 

Как голубя, среди вороньей стаи 

Еѐ в толпе я сразу отличаю. 

Любил ли я хоть раз до этих пор? 

О нет, то были ложные богини. 

Я истинной красы не знал доныне! 

 

Тибальт: У нас Монтекки!  



Как он к нам проник? 

Осмелился пробраться к нам под маской! 

В насмешку над семейным торжеством! 

Ну, что ж, у нас находчивости хватит! 

Он жизнью мне за этот шаг заплатит! 

(Дерутся на шпагах) 

 

Капулетти: Остановитесь! 

Тибальт! Что ты к нему пристал? 

Приди в себя! 

Он держится, как должно, и в Вероне 

Единогласно признан, говорят, 

Примером истинного благородства! 

За все богатства мира я не дам 

Кому – нибудь у нас его обидеть! 

 

Тибальт: Здесь лишние в гостях! 

Я не снесу!.. 



 

Капулетти: Угомонись! 

 

Тибальт: Но, дядя, это срам! 

 

Капулетти: Добром не хочешь – силой научу! 

 

Тибальт: Что ж, я уйду! Но ваш незваный гость, 

которого нельзя побеспокоить, вам будет много 

крови стоить! 

 

Джульетта: Кормилица, послушай! 

Кто этот гость? 

 

Кормилица: Его зовут Ромео. Он Монтекки. Сын 

нашего заклятого врага! 

 

Джульетта: Ах, что мне делать? Голубушка, я 

полюбила! Что могут обещать мне времена, 

когда врагом я так увлечена? 



 

Голос за сценой: Джульетта! 

 

Джульетта: Слышу, слышу! Знаю, знаю! 

Расходятся уж все. Пойдѐм и мы, родная! Что 

делать мне – я ничего не понимаю! 

 

Ведущий: Хотя любовь их всѐ непобедимей, они 

пока ещѐ разделены. Исконная вражда семей 

меж ними разрыла пропасть страшной глубины. 

Но страсть их учит побеждать страданья и  им 

находит способ для свиданья. 

                    (Танец  Джульетты.) 

Д: Ромео, как мне жаль, что ты Ромео! Отринь 

отца да имя измени! 

 

Р: (бросается к Джульетте) О милая! О жизнь 

моя! О Радость! 

 



Д: Как ты сюда пробрался? Для чего? Тебе здесь 

неминуемая смерть, когда б тебя нашли мои 

родные! 

 

Р: меня перенесла сюда любовь! Еѐ  не 

останавливают стены! В нужде она решается на 

всѐ, и мне твои родные не помеха! 

 

Д: Они тебя увидят и убьют! 

 

Р: Была б всегда лишь ты со мною. Если ж нет – 

предпочитаю смерть от их ударов, чем долгий 

век без нежности твоей! 

 

Д: Ты любишь ли меня? Я знаю, верю, что 

скажешь «да». 

 

Р: Клянусь сияющей луной!.. 

 

Д: О, не клянись луной!.. 



 

Р: Так чем мне клясться? 

 

Д: Не клянись ничем, или клянись собой, как 

высшим благом, которого достаточно для клятв! 

 

Р: Клянусь, мой друг, когда бы это сердце.. 

 

Д: Не надо, верю… Мне страшно, как мы скоро 

сговорились… спокойной ночи! Я тебе желаю 

такого же пленительного сна, как светлый мир, 

которым я полна!.. 

 

Р: Но как оставить мне тебя так скоро? 

 

Д: А как, скажи, расстаться мне с тобой, Ромео? 

 

Р: Милая! Я клятву дал. Теперь клянись и ты. 

 



Д: Я первая клялась и сожалею, что дело в 

прошлом, а не впереди. 

 

Р: Ты б эту клятву взять назад хотела? 

Д: Да, для того, чтоб дать еѐ опять! Как я хочу 

всѐ то, чем я владею… Как море, безгранична 

моя нежность и глубока любовь… 

 

Голос за сценой: Джульетта! 

 

(Джульетта возвращается) 

 

Д: Ещѐ три слова, мой Ромео! Если искренне ты 

любишь и думаешь о браке… 

 

Р: Да! 

 

Д: Завтра утром посланной моей дай знать, где и 

когда обряд свершить ты хочешь. И я всю жизнь 



сложу к твоим ногам и за тобой пойду на край 

Вселенной! 

 

Р: Любимая! 

 

Д: Прощай! Прощай, прощай,- а разойтись нет 

мочи! 

 

Р: Так и твердить бы век: любимая моя, 

 

Вместе: Спокойной ночи! 

(Финал) 

 

Ведущий: 

Теперь не будет ночь для них спокойной 

никогда! 

Они, найдя друг друга в этом мире, 

Могли бы стать счастливейшими навсегда 

И счастьем своим этот мир обогатили б… 



Но мир – коварный и жестокий… 

 

И ополчились сразу все его пороки: 

Месть, злоба, ненависть, жестокость, гордыня и 

вражда… 

Но даже после смерти 

Их – любовь жива… 

 

Нет мести, нет вражды семей, остановилась 

кровь, и этот мир спасѐт не ненависть, 

Его спасѐт – любовь! 

 

 

 

 

 

 

 


